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Joanna Rawik w Olympii

Z im¹ 1998 roku œpiewa³am recital w Brukseli. Wracaj¹c z ko-
lejnej próby do hotelu, zab³¹dziliœmy z moim pianist¹ i zna-

leŸliœmy siê w nieznanej, odleg³ej od centrum dzielnicy. Na stro-
mej, w¹skiej ulicy zalœni³a witryna antykwariatu. Janusz powie-
dzia³: „Masz tu swoj¹ Piaf!”. By³ to ogromny album, opracowany
i wydany kilka lat wczeœniej przez Bernarda Marchois, za³o¿ycie-
la i dyrektora Association des Amis d’Edith Piaf pt. Piaf – em-
portée par la foule (Piaf – t³umem uniesiona) (Editions de Collection-
neur, Paris 1993). Zawiera pe³n¹ dokumentacjê prasow¹ artystki,
od najm³odszych lat ¿ycia i kariery.

Wiedzia³am od dawna, ¿e Mademoiselle Piaf by³a spokrewnio-
na w tajemniczy sposób z si³ami natury i przeznaczenia, co zau-
wa¿y³ w 1938 roku poeta Jean-Paul Fargue. I tu muszê znowu
wróciæ do Brukseli. Gdy przyjecha³am tutaj przed laty po raz
pierwszy, by³ póŸny wieczór. Odszuka³yœmy z przyjació³k¹ piêkny,
zabytkowy hotel „Les Tourelles”, w którym mia³yœmy rezerwacjê.
Wysiad³am, ¿eby sprawdziæ, czy mo¿na zaparkowaæ w bocznej uli-
cy. Stanê³am jak wryta. Na tabliczce z nazw¹ ulicy przeczyta³am:
Edith Cavell, angielska pielêgniarka, rozstrzelana przez Niemców
za szpiegostwo w 1915 roku. To na czeœæ tej bohaterki Edith Gas-
sion otrzyma³a swoje imiê.

Up³yn¹³ d³u¿szy czas, zanim zrozumia³am, ¿e Piaf kieruje mo-
imi poczynaniami – przecie¿ by³a istot¹, jak¹ kiedyœ nazwano by
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czarownic¹. Kilkaset lat wczeœniej spalono by j¹ na stosie; sp³onê-
³a na w³asnym stosie, do którego d¹¿y³a uparcie od zarania dzie-
jów. Owa ulica z antykwariatem w Brukseli bardzo przypomina³a
parysk¹ Belleville, gdzie pod numerem 72 w dniu 19 grudnia
1915 roku ujrza³a œwiat³o dzienne Edith Giovanna Gassion, zna-
na póŸniej œwiatu jako Edith Piaf.
I chocia¿ od lat mo¿na ogl¹daæ tam tablicê upamiêtniaj¹c¹ ten
fakt, okaza³o siê, ¿e legendê stworzy³ pewien dziennikarz w roku
1935, gdy rozpoczyna³a swoj¹ karierê w restauracji Gernys. Tabli-
cy nikt nie zdj¹³. Ja tak¿e wierzê w opowieœæ o urodzinach na pa-
ryskim bruku. Nie pierwsza to legenda, która sta³a siê prawd¹.

Edith Piaf nadal dyktuje mi, co mam robiæ w jej sprawach.
Zdarzy³o siê kiedyœ, ¿e po przylocie do Pary¿a nie posz³am od ra-
zu na Pere Lachaise z kwiatami. Dwa dni póŸniej okaza³o siê, ¿e
na kliszy w moim aparacie nie utrwali³o siê ¿adne zdjêcie, w tym
liczne znad jej grobu, który zawsze stanowi wa¿ny cel moich pa-
ryskich wêdrówek. Oczywiœcie, klisza by³a kiepska, ale dlaczego
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zepsu³ siê w³aœnie ten film, w tym momencie, skoro nigdy nie zda-
rzy³a mi siê podobna przygoda? Od wielu lat chodzê œladami
Edith Piaf po Pary¿u. Nie zagl¹dam do Klubu Przyjació³ (wymie-
nionym wy¿ej jako wydawca albumu), gdy¿ nie poci¹ga mnie mu-
zeum, do którego trzeba siê telefonicznie zapisywaæ i umawiaæ na
godziny. Moim osobistym muzeum Piaf jest jej skromny grób na
stromym stoku cmentarza Pere Lachaise, z którego udajê siê za-
wsze na pobliski plac jej imienia, w skromnej dzielnicy niedaleko
Belleville. Przy niewielkim trójk¹tnym placu mieœci siê Bar Edith
Piaf, zwyczajny, dla zwyczajnych ludzi z okolicy. Wszyscy siê tu
znaj¹ i czuj¹ swojsko. Nic zreszt¹ dziwnego, bo zarówno wystrój,
z ca³ym mnóstwem fotosów i plakatów, jak i sympatyczna atmo-
sfera przenosz¹ w dawne czasy. Tamte czasy, kiedy gdzieœ tu
w okolicach œpiewa³a ma³a chuda dziewczynka, nie marz¹c nawet
o czekaj¹cej j¹ s³awie. W Pary¿u ka¿de miejsce mo¿e byæ tym,
gdzie œpiewa³a. Dopiero kilka lat temu odnalaz³am s³ynny róg
Avenue Mac Mahon i rue Troyon na ty³ach £uku Triumfalnego,
gdzie us³ysza³ j¹ Louis Leplée, pierwszy impresario.

I choæ istnieje te¿ inna wersja tego wydarzenia, wybieram w³a-
œnie to miejsce. Nie ma tam ¿adnej tablicy pami¹tkowej, ale prze-
cie¿ ca³y Pary¿ musia³by byæ usiany takimi tablicami. Zamiast nich
tu i ówdzie katarynka wygrywa piosenki Piaf, a stare karuzele
przypominaj¹ minione czasy.

Od lat ukazuj¹ siê wci¹¿ nowe ksi¹¿ki o wielkiej pieœniarce. Pi-
sz¹ je ró¿ni ludzie, pod rozmaitymi pretekstami, chocia¿ zdarza
siê, ¿e pisz¹ ze zwyk³ej potrzeby serca i to jest chyba najwa¿niej-
sze. Bywa tak¿e, i¿ ktoœ spotka³ siê krótko z Edith Piaf, która byæ
mo¿e nie zwróci³a nañ uwagi, ale to wystarczy, by ten opisa³ zda-
rzenie i czu³ siê upowa¿niony do napisania ksi¹¿ki. Powa¿ne wy-
dawnictwo Flammarion firmowa³o w roku 2000 ksi¹¿kê Piaf et moi
(Piaf i ja) Marcela Cerdana juniora, w której syn s³awnego bokse-
ra opisuje swoje spotkania z gwiazd¹. Mia³ wtedy dziewiêæ lat
i doprawdy ma³o prawdopodobne, by artystka zwierza³a mu siê
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podczas d³ugich, poufnych rozmów. Ca³a bogata literatura o Piaf
to odrêbny rozdzia³ godny omówienia.

Monodram o Edith Piaf napisa³am dla m³odej aktorki. Spodo-
ba³ siê, ale jej re¿yser mia³ idiotyczne zastrze¿enia, które mnie
zdumia³y. Aktorka by³a zajêta innymi sprawami. Pewnego dnia
zaproponowano mi wystêp na Ogólnopolskim Konkursie Prozy
i Poezji Francuskiej w Bydgoszczy. Podjê³am decyzjê: wyst¹piê
z monodramem. Do aktorki zadzwoni³am: mia³aœ monodram, ale
ju¿ go nie masz. Powiedzia³a zaskoczona: mo¿e to i lepiej. By³a
w tym jakaœ myœl. Wiedzia³am od dawna, ¿e Piaf nie wolno re¿y-
serowaæ. Piaf to ¿ywio³ i naturalnoœæ. Pocz¹tkowo ilustrowa³am
monodram nagraniami Edith Piaf. W roku 1999, podczas Festi-
walu imienia Jana Kiepury w Krynicy, odby³a siê prapremiera
monodramu Hymn ¿ycia i mi³oœci z piosenkami na ¿ywo. Ka¿da pu-
blicznoœæ, w ka¿dych warunkach, reaguje nañ fantastycznie. Choæ
jest to forma trudna i wyczerpuj¹ca – prawie pó³torej godziny wy-
stêpu mówionego i œpiewanego bez przerwy – kocham ten mono-
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dram i jego wykonywanie dostarcza mi ogromnych emocji. Ostat-
nio skróci³am go o po³owê dla zaprezentowania w ramach godzi-
ny lekcyjnej – 45 minut i zauwa¿y³am, ¿e nie tylko nic nie straci³,
ale przeciwnie, nabra³ tempa i mocy. Podczas recitalu w Wiedniu
( 2 maja 2003) wmontowa³am jeden z monologów do bloku pio-
senek Piaf, wra¿enie by³o kolosalne. Publicznoœæ zgromadzona
tam na zaproszenie Klubu Inteligencji Polskiej w Austrii (jego
twórc¹ i prezesem jest Jadwiga Hafner) prezentowa³a najwy¿szy
poziom, co tak¿e stanowi wa¿ny element spektaklu.

Na pocz¹tku lat siedemdziesi¹tych znakomita aktorka i re¿y-
ser Lidia Zamkow gra³a monodram o Piaf, zatytu³owany, o ile
dobrze pamiêtam, By³a wróblem. Napisa³a go krakowianka Lidia
¯ukowska. Nie mam pojêcia, z jakich korzysta³a Ÿróde³, w Polsce
ma³o kto posiada³ apokryf Simone Bertheaut Piaf, natomiast
Ma vie chyba nikt poza mn¹. Lidia Zamkow na pewno by³a zna-
komita w roli Piaf. Fizycznie trochê podobna, równie niewielkie-
go wzrostu, posiada³a tak¿e ogromny ³adunek si³y wewnêtrznej.
Zapewne ilustrowa³a monodram nagraniami Piaf, bo by³a mu-
zycznie g³ucha jak pieñ. Nigdy nie mia³am okazji zobaczyæ tego
monodramu. Sprawa intrygowa³a mnie, a¿ spotka³am podczas
festiwalu w Krynicy pewn¹ damê z Krakowa, która go ogl¹da³a.
Jego fabu³a polega³a na prostym chwycie „je cherche un millio-
naire”, co mia³oby t³umaczyæ liczne romanse gwiazdy... Jeœli tak
to wygl¹da³o w istocie, to zamys³ by³ kiepski i niesprawiedliwy,
ale i to nic wobec tzw. musicalu Piaf pope³nionego przez Amery-
kankê Pam Gems, nad którym lepiej zapuœciæ mi³osiern¹ zas³onê
milczenia.

W 1988 roku mia³am sta³¹ audycjê w programie I Polskiego
Radia. Zaproponowa³am cykl monograficzny z okazji dwudziesto-
piêciolecia odejœcia Edith Piaf, czyli jej DISPARITION (okreœlenie
piêkniejsze od trywialnej œmierci). Zaplanowa³am trzynaœcie od-
cinków, w trakcie pracy rozros³y siê do siedemnastu. Musia³am
wyjechaæ na koncerty z zaprzyjaŸnion¹ ekip¹, by zast¹piæ kolegê,
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który z³ama³ nogê. Pisa³am noc¹ w hotelach. Wraca³am z wystê-
pów, nie czuj¹c ¿adnego zmêczenia, przez ca³y dzieñ wyczekuj¹c
chwili, kiedy si¹dê do maszyny i pozostanê sam na sam z moj¹ bo-
haterk¹. Doje¿d¿a³am do Warszawy, aby nagrywaæ kolejne odcin-
ki Hymnu ¿ycia i mi³oœci. Tak dosz³o do mojego ksi¹¿kowego debiu-
tu, którego bohaterk¹ sta³a siê Edith Piaf. Dwudziestotysiêczny na-
k³ad rozszed³ siê nie wiadomo kiedy. By³a tak¿e wersja na kasetach
wydana przez Polski Zwi¹zek Niewidomych. W 1998 roku ukaza-
³a siê druga edycja tego tytu³u, z okazji mojego spektaklu Kochan-
kowie Pary¿a, który napisa³am oraz gra³am w nim i œpiewa³am. Ini-
cjatorem tej rewii piosenki francuskiej by³ Daniel Kustosik, dyrek-
tor Teatru Muzycznego w Poznaniu, dziêki któremu odwa¿y³am
siê œpiewaæ „Hymn do mi³oœci” oraz „Kochanków jednego dnia”.
W³aœnie w Poznaniu dotar³ do mnie wiersz o Edith Piaf ówczesne-
go maturzysty Jana D., z którego pochodzi tytu³ tej ksi¹¿ki:

Edith
ptaku smutnego stulecia
ma³ych uliczek têtni¹cych
umieraniem minionych epok...

Po wygranym pierwszym moim konkursie muzycznym (Lublin
1959 r.) prasa nazwa³a mnie now¹ Edith Piaf, co by³o oczywist¹
bzdur¹, ale by³am m³oda, naiwna i bardzo z tego porównania
dumna. Nie mog³o byæ i nigdy nie bêdzie ¿adnej nowej Piaf. Kil-
ka miesiêcy po jej zgonie pojawi³a siê w telewizji francuskiej lau-
reatka konkursu w Avignon, Mireille Mathieu. Œpiewa³a repertu-
ar Piaf, dysponowa³a ogromnym g³osem. Ale nic poza tym. Przez
jakiœ czas wiele osób myœla³o, ¿e Mathieu bêdzie godn¹ nastêpczy-
ni¹ wielkiej Nieobecnej, tym bardziej, ¿e te¿ pochodzi³a z biednej
rodziny, mia³a dwanaœcioro rodzeñstwa i pracowa³a od dziecka
w fabryce. Nadal œpiewa i osi¹gnê³a swoj¹ pozycjê, doœæ jednak
umiarkowan¹. Nawet gdy zaœpiewa³a na wielkim koncercie w Pa-
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ry¿u z towarzyszeniem chóru Zespo³u Estradowego Armii Czer-
wonej, tak¿e nic nie wynik³o z tego wydarzenia.

Edith Piaf by³a zjawiskiem wyj¹tkowym, niepowtarzalnym, je-
dynym w swoim rodzaju. Up³ywaj¹ce od jej odejœcia lata zamiast
oddaliæ, zbli¿aj¹ ludzkoœæ do jej sztuki. Nawet nie wiem, czy mo¿-
na to nazywaæ sztuk¹? Œpiewanie by³o jej ¿yciem, biologiczn¹ ko-
niecznoœci¹. Pó³nocnoafrykañscy, kabylscy po matce przodkowie
zawodzili w górach Atlas przy wypasie owiec, œpiew nale¿a³ do ich
¿yciowych funkcji. Wszystko razem sprawi³o, ¿e Piaf nie by³a arty-
stk¹ jak inni. Nie mieœci siê w wymiarze sztuki, wyraŸnie j¹ prze-
kracza. Niczym Szekspir wyœpiewa³a los cz³owieka. S³uchaj¹ jej
nagrañ osoby nie znaj¹ce francuskiego i czuj¹, ¿e dzieje siê w nich
coœ ogromnie wa¿nego. Ludzkie dramaty nabieraj¹ w interpreta-
cji Piaf nies³ychanej mocy, jej œpiew jest krzykiem rozpaczy cz³o-
wieka samotnego, zagubionego w g¹szczu bezdusznej cywilizacji.

G³os Edith Piaf zna³am z radia jeszcze w rumuñskim czasie
dzieciñstwa. Do Polski dotar³a na radiow¹ antenê wiele lat
póŸniej. Po raz pierwszy zapali³am œwieczkê na jej grobie w dniu
premiery spektaklu Grand Music-hall de Varsovie w paryskiej
Olympii 15 lipca 1966 roku. Kilka miesiêcy póŸniej zakoñczy³am
w Berlinie tournée miêdzynarodowej gali Bulwary naszych stolic.
Nie odlecia³ do Warszawy mój samolot i znalaz³am siê w mieszka-
niu pisarki niemieckiej Anny Kraze, z któr¹ przegada³yœmy ca³¹
noc. Chcia³a wiedzieæ o mnie wszystko, a gdy opowiedzia³am
o francuskiej nauczycielce muzyki z Iasi, odesz³a na chwilê do jed-
nej z pó³ek gigantycznej biblioteki i wrêczy³a mi ma³¹ ksi¹¿eczkê,
œwie¿o wydan¹ przez Rohwolta. Mein Leben – pierwsza niemiecka
edycja Ma vie, wspomnieñ, które Edith Piaf dyktowa³a w szpitalu
dziennikarzowi „France-Dimanche”. To by³ kamieñ wêgielny mo-
jego archiwum Piaf. Wkrótce t³umaczy³am Ma vie i odcinkami
czyta³am w magazynie muzycznym programu I Polskiego Radia.

Myœlê, ¿e w roku 2003, czterdzieœci lat po po¿egnaniu naj-
wiêkszej pieœniarki XX wieku, powinnam przypomnieæ o niej.
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